Návrh

Zákon

z .............. 2012,
ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 78/2012 Z. z. o bezpečnosti hračiek a o zmene 
a doplnení zákona č. 128/2002 Z. z. o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
      Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 78/2012 Z. z. o bezpečnosti hračiek a o zmene a doplnení zákona
č. 128/2002 Z. z. o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa 
a o zmene a doplnení  niektorých zákonov v znení neskorších predpisov sa mení a dopĺňa takto:

1.      V § 1 ods. 2  písm. c) sa vypúšťajú slová „určené pre verejnosť“.

2.   § 3 sa dopĺňa odsekom 3, ktorý znie: (3) „Ďalšie osobitné bezpečnostné požiadavky 
          na chemické látky, chemické zmesi obsiahnuté v hračkách a chemické vlastnosti
          hračky ustanoví vykonávací predpis, ktorý vydá Ministerstvo 
          hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“).“.

3.   V § 4 ods. 1 písm. i) sa slová „sprievodnej dokumentácii k hračke“ nahrádzajú 
         slovami „návode na použitie alebo v bezpečnostných pokynoch“. 
4.   V § 4 ods. 1 písm. o) sa slová „kópiu ES certifikátu o skúške typu, jeho príloh 
         a dodatkov spolu s technickou dokumentáciou“ nahrádzajú slovami „ES vyhlásenie 
         o zhode a technickú dokumentáciu“.

5.    V § 6 ods. 1  písm. d) sa slová „sprievodnú dokumentáciu“ nahrádzajú slovami 
         “návod na použitie, bezpečnostné pokyny a upozornenia“.
6.  V § 6 ods. 2 písm. a) sa na začiatok vkladajú slová „pred uvedením 
         hračky na trh“ a slová „sprievodnej dokumentácii k hračke“ sa nahrádzajú 
         slovami „návode na použitie alebo v bezpečnostných pokynoch“.
7.   V § 6 ods. 2 písm. b) sa slová „sprievodná dokumentácia“ nahrádzajú slovom 
        „upozornenia“.
8.  V § 7 ods. 1 písm. b) sa slová „dodaná požadovaná sprievodná dokumentácia, 
       návod na použitie a bezpečnostné pokyny“ nahrádzajú slovami „dodaný návod na 
       použitie, bezpečnostné pokyny a upozornenia“.

9. V § 10 ods. 1 sa slová „podľa prílohy č. 3“ nahrádzajú slovami „podľa 
        vykonávacieho predpisu, ktorý vydá ministerstvo“.

10.  V § 10 ods. 3 sa vypúšťa slovo „príslušné“, za slová „použitia hračky“ sa vkladá 
        čiarka a slová „podľa prílohy č. 3 časti A“ sa nahrádzajú slovami „minimálny alebo 
        maximálny vek dieťaťa, a ak je to vhodné, opis schopností dieťaťa potrebných na 
        použitie hračky, maximálna alebo minimálna hmotnosť dieťaťa a požiadavka na 
        zabezpečenie použitia hračky iba pod dohľadom dospelej osoby.“. 

11. § 10 odsek 4 znie: (4) „Osobitné upozornenia a informácie o opatreniach, ktoré sa   
         majú dodržiavať pri používaní určitej hračky ustanoví vykonávací predpis, ktorý    
         vydá ministerstvo. Ak upozornenie odporuje určenému použitiu hračky vzhľadom 
         na jej funkcie, rozmery a charakteristiku, zakazuje sa jeho uvedenie na hračke, na 
         štítku alebo na obale hračky, v návode na použitie a v bezpečnostných pokynoch k 
         hračke.“.

12.   V  § 12 ods. 3 sa slová „alebo v sprievodnej dokumentácii“ nahrádzajú slovami „v 
         návode na použitie alebo v bezpečnostných pokynoch“.

13.  V § 18 sa slová „žiadosť o notifikáciu“ vo všetkých tvaroch v celom texte nahrádzajú 
        slovami „žiadosť o autorizáciu a notifikáciu“. 
14.  V § 18 ods. 2 sa vkladá pred prvú vetu nová prvá veta, ktorá znie „Autorizáciou úrad  
        skúma, či žiadateľ spĺňa požiadavky podľa osobitného predpisu.20)“.
15.  V § 18 ods. 4 písm. b) sa na začiatku vkladajú slová „osvedčenie o akreditácii21), 
        ktoré osvedčuje, že žiadateľ spĺňa niektoré požiadavky podľa 
        osobitného predpisu20) a“.

16.  V § 18 ods. 6 sa slová „iné písomné doklady, ktoré sú potrebné na overenie, uznanie 
        a pravidelné sledovanie plnenia požiadaviek podľa osobitného predpisu,20)“ 
        nahrádzajú slovom „doklady“.
17.  V § 18 sa za odsek 6 vkladá odsek 7, ktorý znie:


„(7) Ak žiadateľ spĺňa všetky podmienky podľa osobitného predpisu20), úrad o tom   
      vydá osvedčenie o autorizácii, ktoré obsahuje

      a) identifikačné údaje autorizácie,

      b) obchodné meno alebo názov, sídlo a právnu formu žiadateľa,

      c) meno, priezvisko, trvalý pobyt osoby alebo osôb, ktoré sú oprávnené konať v mene    
      žiadateľa,

      d) odkaz na technické požiadavky, podľa ktorých bude žiadateľ vykonávať  
      posudzovanie zhody, rozsah činností posudzovania zhody a postupy posudzovania  
      zhody, pre ktoré sa osvedčila jeho spôsobilosť.“.

      Doterajšie odseky 8 a 9 sa označujú ako odseky 9 a 10.
18. V § 19 ods. 3 sa slová „čiastočne alebo inak ako predložením osvedčenia 
        o akreditácii“ nahrádzajú slovami „predložením dokladov podľa § 18 ods. 4 písm. 
        b)“.

19.  V § 19 ods. 4 písm. b) sa slová „sa toto rozhodnutie“ nahrádzajú slovami „tento 
         zákaz“.

20. V § 19 ods. 4 písm. c) sa slová „notifikácie a“ nahrádzajú slovami „rozsahu 
        autorizácie a o obmedzení rozsahu notifikácie a rozhodnutie o zrušení autorizácie a  
         o“.

21.  V  § 21 ods. 4 písm. a) sa nad slovo „riziko“ umiestňuje odkaz 22a. Poznámka 
         pod čiarou k odkazu 22a znie: „22a) Čl. 20 nariadenia (ES) č.765/2008.“.

22.    V  § 21 ods. 9 sa vypúšťajú slová „a 9“.

23.    V § 21 ods. 13 sa slová „rozhodnutie o zákaze“ nahrádzajú slovom „zákaz“.

24.   V § 21 ods. 14 v úvodnej vete sa slová „notifikácie a rozhodne“ nahrádzajú slovami 
        „rozsahu autorizácie a o obmedzení rozsahu notifikácie alebo rozhodne o zrušení 
        autorizácie a o“.

25 . V § 21 ods. 14 písmeno d) znie:

       „d) požiadala o obmedzenie rozsahu autorizácie a o obmedzenie rozsahu notifikácie  
       alebo o zrušenie autorizácie a o späťvzatie notifikácie najmenej 30 dní pred 
       navrhovaným dátumom obmedzenia autorizácie a obmedzenia notifikácie alebo 
       zrušenia autorizácie a späťvzatia notifikácie,“.

26. V § 21 ods. 14 sa za písmeno f) vkladá písmeno g), ktoré znie:

       „g) zanikla bez právneho nástupcu“. 

27.  V uvádzacej vete § 22 ods. 1 sa slová „Ministerstvo hospodárstva Slovenskej 
         republiky (ďalej len "ministerstvo")“ nahrádzajú slovom „ministerstvo“.
28.    V § 22 ods. 1  písm. a) sa za slová „ods. 3“ vkladajú slová „a 4“.

 29.  V § 22 ods. 1 sa vypúšťa písmeno b). Doterajšie písmeno c) sa označuje ako 
         písmeno b).
 30.     V § 22 ods. 1 písm. c) sa za slovo „predstavuje“ vkladá slovo „závažné“.  

31.  Poznámka pod čiarou k odkazu 26  znie: „26) Čl. 22 ods. 3 a 4 nariadenia (ES) 
         č.765/2008.“.

32.    V § 22  ods. 7 sa slová „písm. b)“ nahrádzajú slovami „písm. a)“.

33.   Nadpis nad § 28 znie: „Prechodné ustanovenia“.
34.  V § 28 ods. 1 sa na konci pripája táto veta: „Ak sú pochybnosti o čase uvedenia 
         hračky na trh platí, že hračka bola uvedená na trh po 20. júli 2011, ak výrobca,
         splnomocnený zástupca, dovozca alebo distribútor  nepreukáže opak.“.

35.  V Prílohe č. 2 ods. 3 písm. d) sa slová „v prílohe č. 3 prvom bode“ nahrádzajú 
         slovami „vo vykonávacom predpise“. 

36.    V Prílohe č. 2 ods. 3 sa vypúšťajú písmená j) až m).
37.   Príloha č. 3 sa vypúšťa. 
38.  V prílohe č. 5 sa dopĺňa bod 3, ktorý znie: „Smernica Komisie 2012/7/EÚ z  2. 
         marca 2012, ktorou sa na účely prispôsobenia technickému pokroku mení a 
         dopĺňa časť III prílohy II k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2009/48/ES 
         o bezpečnosti hračiek (Ú. v. EU L 064, 3. 3. 2012).“.
Čl. II

Tento zákon nadobúda účinnosť 20. júla 2013.

